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Disszonáns hangok.
Brassó, szept. 16.

Nem volt még senki széles Ma
gyarországon, aki disszonáns hangot 
mert volna vegyíteni abba a csodás 
harmóniába, melylyel a magyar nem
zet legnagyobb királynéját gyászolja. 
Muresián Aurél űré a különös érdem, 
hogy ezt a disszonáns hangot kivágta.

A tegnapi, inpo^áns kiíejezésü 
megy egy ülésén történt, hogy Muresian- 
nak kifogása volt a részvét folirat el
len. „A magyar nemzet“ helyett „ma
gyar nép“ vagy poétikai nemzet“ ki
fejezést kívánta tétetni. Mas alkalom
mal mosolyog az ember elféle kíván
ság fölött, most önkéntelenül felhábo
rodik rajta minden melegen érző 
polgár.

Mit akart Muresián ezzel a tapin- |

tatián 'fölszólalással ? A nemzeti gyász 
hangulatát akarta megrontani ? Akkor 
kvalifikálhatatlan lett volna eljárása. Az 
oláh nép jogait akarta megvédeni ? 
Akkor nagyon szerencsétlen hajszálba 
kapaszkodott. Mert mire alapíthatta 
Muresián ezt a sértő felszólalását ? A 
nemzetiségi törvényre ? Az nem ismer 
külön politikai nemzetet, csak általában 
magyar nemzetet, mely természetesen 
politikai is egyúttal. De ez ép úgy 
magától értetődik, mint az, hogy Mu
resián ur tegnap bakot lőtt. Még a 
saját vérei, az oláhok is fölháborodtak 
a Gazeta AT. szerkesztőjének fölösle
ges ágálásán. Mindenki tudta, hogy 
sem a hely, sem az alkalom nem volt 
megfelelő erre az akadékoskodásra. A 
főispán hazafias erélye nagyon szeren
csésen nemitotta el Muresiánt. Ha még 
szigorúbb lett volna, azon sem cso
dálkozunk.

Hogy Muresián annyi kegyelettel 
sincs Erzsébet királyné emlékezete iránt, 
hogy legalább a részvétfelirathoz szin
tén szó nélkül hozzájárult volna, az 
magában nem aggasztana bennünket. 
Még a fölháborodás árja is lecsillapszik 
idővel az emberben. De az már mél
tán ejthet aggodalomba, hogy az ilyen 
föllépés, mint a Muresiáné, hová so
dorja a vak nemzetiségi szenvedélye
ket. Ahelyett, hogy ez az ember arra 
buzdítaná fajtársait, hogy tűzzenek ok 
is lobogót a házaikra, gyászoljanak ök 
is velünk együtt a minden polgárra 
1 ézve egyformán áldott emlékű ki
rályné halála alkalmából, még azt a 
fölemelő, szép mozzanatát a gyásznak 
is megzavarja, melyen a szivek spontán 
szeretete és hálája méltóan megnyi
latkozik.

Az ilyen eljárást mindenki meg
veti, akiben legalább annyi tapintat van, 
hogy a tiszteletadás külső formájáról 
meg nem feledkezik.

A brassói Lapot“ tarczaja.
Hogyan tanult a kiréljné magyarul.

— Fáik Miksa elbeszélése. —

Ámbár az utolsó negyedfélévtized alatt 
tobbé-kevésbbé közelről ismertem legnagyobb 
részét azoknak, a kik monarkiánk politiká
jában kivaló szerepet játszották, s az ezen 
idő alatt előfordult történelmi események ke
letkezésére s fejlődésére nézve némely fontos 
és érdekes részleteket tudok, melyek szele
sebb körökben aligha ismeretesek, mégis min
denkor nagyon óvatos voltam a jegyezge- 
tésben. Nem bízom a papírban, mely olyan, 
mint a hütelen nő: midőn azt gondoljuk, 
hogy legjobban őrizzük, egyszerre csak azon 
veszszuk észre magunkat, hogy eltűnt és — 
elárult. Hiszen minden elővigyazatom daczára 
megtörtént, hogy 1860. márczius 3-ikán a 
bécsi rendőrség két lisztes zsákkal vitte el 
tőlem azon összes leveleket, a melyeket 1849 
óta megőriztem volt, és, mellesleg mondva, 
mai napig sem kaptam azokat vissza. Szeren
csére oly nagy halmaza vök ez a magyar

nyelven irt leveleknek, hogy még ha az ösz- 
szes bécsi rendőrségi személyzet e nyelvet 
bírta volna is, hónapok alatt sem lettek volna 
képesek e leveleket elolvasni, s talán csak 
ezen körülménynek tulajdonítható az, hogy 
akkorában a levelek Íróinak egyikén sem 
esett semmi baj. Az egész papirhalmaz al
kalmasint elolvasatlanul vándorolt valamely 
papirmalomba, kivéve az épp akkor toliam 
alatt levő két tudományos munkának kézira
tát, melyet csakis úgy kaphattam vissza, hogy 
határozottan tudattam a rendőrséggel, misze
rint az illető kiadóval szemben tetemes bánat
pénz fizetésére köteleztem magamat, ha a 
kéziratot a megszabott idő leteltével át nem 
szolgáltatom és így, ha a rendőrség vissza 
nem adja, neki lesz szerencséje ezt az ösz- 
szeget megfizetni. Azóta természetesen még 
jobban irtóztam a jegyezgetéstől, és kivételt 
csak egyetlen egy esetben tettem, tudniilik 
arra az időre nézve, midőn szerencsém volt 
naponkint a királyné ő felsége előtt megje
lenhetni. Mert minél jobban ismertem meg 
ezen úgy szellemére, mint szivére nézve egy
aránt kitűnő fejedelmi asszonyt, annyival 
élénkebb lett bennem a kívánság, hogy vala-

mikor az ő teljes jellemrajzát megírjam. Nem 
tettem azonban ezt eddig, s alkalmasint ezen
túl sem fogom tenni. A mindennapi folyó 
munka oly nagy mértékben veszi igénybe 
időmet és erőmet, hogy ily feladatot meg
oldanom, úgy a hogy én azt képzelem, többé 
nem lesz lehetséges. Jegyzeteimből időköz
ben egyet-kettőt közzétettem néhány évvel 
ezelőtt abban a lapban, melyet szellemdus 
barátném, Pulszky Polyxena urhölgy, valamely 
jótékony czélra kiadott; azóta hozzájuk nem 
nyúltam és csak most vettem azokat' ismét 
elő, midőn e folyóirat tisztelt szerkesztői tu
datták velem, hogy nagyon szeretnének a 
magyar királynéról czikket hozni, de oly író
tól, kinek szerencséje van, ő felségét szemé
lyesen ismerni és engem szólítottak fel ily 
czikk megírására. Teljesítem ebbeli kivánatu- 
kat, tiszta tudatában annak, hogy a mit nyúj
tok, irodalmi értékkel nem bír és ha egyál
talában érdekes, az érdekességet csakis azon 
kitűnő személyiségnek köszönheti, a kiről 
szó van és a ki valóban megérdemelné# hogy 
hazánkban jobban ismernék, mert e ha za ha
tártalan, soha teljesen le néni róható halával 
tartozik nekj.

Otty/
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A brassóiak gyásza.
Brassó, szept. 16.

Mai számunkban közöljük azt a beszé
det, a meiylyel vármegyénk főispánja Bras
sóvármegye törvényhatósági bizottságának 
tegnapi közgyűlését megnyitotta, valamint 
azt a hódoló részvét-feliratot, a melyet'a 
tegnapi közgyűlés ő felségéhez és - az egész 
uralkódóházhoz lelterjeszteni határozott.

A főispán beszéde :

Mélyen megrendülve üdvözlöm a Tör
vényhatóság tagjait. — Uraim ! Nem köte
lesség, hanem hagyományos törhetlen hűség, 
fájdalmas részvét és a hálának soha nem 
múló érzete hozott össze a mai napon, hogy 
felejthetetlen, szeretett királynénk gyászos 
elhunyta alkalmából mély fájdalmunknak, 

-igaz bánatunknak adjunk kifejezést. Gyilkos 
merényletnek lett áldozata a szegények és 

'szenvedők jóságos anyja, Magyar országnak 
őr és védangyala. Az egész világ részt 
vesz oly sok csapást szenvedett Felséges 

.jutunk mérhetlen bánatában. A magyar nem-
í zet megtört szívvel veszi körül 

Nagyasszonyának ravatalát. Emléke 
élni fog szivében, dicső alakja 
mében.

Áldott legyen mindenha !
A főispán megnyitó beszéde

imádott 
mindig 

törtéuel-

után dr.
Kekel Frigyes alispán a következő felirati ter
vezetet terjesztette elő:

„Cs. és Apostoli Kir. Felség ! Lég ke
gyelmesebb Urunk és Királyunk!

Mély gyász borult hazánkra és a nem
zetre.

O Felségének, Erzsébet királynénak, 
hazánk védasszonyának drága életét gyilkos 
kéz kioltá idegen földön.

Kimondhatatlan nagy és súlyos ez a 
csapás és nincsen ember, aki megbotránkoz- 
va és mélyen megilletődve ne borulna gyász
ba e napokban.

A fájdalom, részvét és kegyelet érzé
se kiséri Felségednek nagy gyászát.

Megnyilathorott ez Brassóvármegye 
törvényhatósági bizottságának a mai napon 
tartott közgyűlésében is, mely vármegye fé
nyes történetében mindig híven osztozott a 
magas trón, az ország örömében és fájdal
mában is, az öröm rövid perczeiben, vala
mint a megpróbáltatás nehéz óráiban.

A tőrrel átvert fejedelmi szív előtt 
megtörve, megrendülve a fájdalomtól, gyöt- 
rött lélekkel állunk. Az elvetemültség, a 
gonoszság ezen borzalmas ténye fölött, mely 
Felségedet és a legfelsőbb királyi családot 
kimondhatatlan gyászba döntötte, királyi 
szivének leírhatatlan szenvedést okozott, 
nemzetünket valódi édes anyjától, orszá
gunkat a szeretet és jótékonyság angyalá
tól, drága hazánkat a rajongással szeretett 
királynétól, a kinek fejedelmi erényei 

és nemes szíve annyit tettek a trón és 
nemzet elválaszthatatlan összefonasztására és 
a kinek lelkében viszhangot keltett minden 
nemes, nagy törekvés, és gondolat — a 
gonoszság ezen borzalmas ténye folytán 
sietünk alattvalói és hazatiui lelkünk legben
sőbb fájdalmát hódolatteljesen tolmácsolni 
és őseinktől örökölt hűség és szeretet su- 
galta bánatos részvétünket a legmagasabb 
trón zsámolya elé terjeszteni.

Hiszen a gyásznak, a megpróbáltatás
nak nehéz óráiban, a midőn bús harmóniá
ban olvad egygyé a nemzet minden tagja 
vérző szivének fájdalmas jajkiáltása — ön
kéntelenül csak Felségednek legmagasabb 
személye leié tekinthetünk, a kinek veszte
sége a legnagyobb, a kinek fájdalma a leg
mélyebb.

Csak Felséged felé tekinthetünk, hogy 
szivünk egész melegével részt vegyünk Fel
séged keservében, a melyet a sors kérlelhe
tetlen végzete Felségedre mért, hogy meg
osszuk Felséged lelkének szenvedését és 
enyhíteni igyekezzünk azt változ hatatlan hű
ségünk, ragaszkodásunk és szeretetünk meg
nyilatkozásával.

Szivünk egész hevével kérjük az egek 
urát, hogy kegyelmeinek bőséges áldásával 
enyhítse Felségednek és a legfelsőbb ki
rályi család mélységes szenvedését. Kérjük,

legyen segítségére Felségednek, midőn a 
szenvedések ezen újabb kelyhét adta kezébe. 
Kérjük a Mindenhatót, hogy nemzetünknek 
a megpróbáltatás e napjaiban erőt és bá
torságot adjon.

Boldogult királynénk, felséges asszo
nyunkért könyörgünk, hogy minden földi 
szenvedéstől felmentve találhassa meg az 
örök békességet és boldogságot. És így 
esedezünk Felséged legmagasabb színe előtt: 
Fogadja kegyesen hódolatteljes őszinte rész
vétünket és tartsa meg vármegyénket legfel
sőbb kegyében.

Brassóvármegye törvényhatós. bizott
ságának 1898. évi szeptember 15-én tartott 
üléséből,

Maurer Mihály, Dr. Jokel Frigyes, 
cs. és kir. kam. főispán. alispán.

* *
A brassói állami főreáliskola tanártes

tületének szerdán délután tartott értekezle
tén Rombauer Emil főigazgató meleg 
szavakkal emlékezett meg Erzsébet királyné 
haláláról. A tanártestület egyúttal elhatároz
ta, hogy a közoktatásügyi miniszter rendel
kezése értelmében, a temetes napján, holnap 
az előadások szünetelnek, az ifjúság, a ta
nári kar vezetése alatt részt vesz a plébánia 
templomban tartandó gyászistenitiszteleten s 
külön iskolai gyászünnepélyt is rendez e hó 
25-én. A különböző felekezetű tanulók a sa
ját felekezetűk templomában tartandó isten
tiszteleten is részt vehetnek. Megemlítjük 
végül, hogy a reáliskolai ifjúság körében, a 
tanártestület kezdeményezésére gyűjtés in
dult meg egy Erzsébet-alapítván y 
létesítésére.

* »
A brassói gyógyszerészek testületé a 

vármegyei főorvos felhívására elhatározta, 
hogy szombaton f. hó 17-én d. u. 4- 
órától 6-ig, a királyné temetése alatt az 
összes gyógyszertárak zárva legyenek. Ren
delvényeket azonban ez idő alatt is teljesí
tenek úgy mint éjszakának idején.

Miképp jutottam én a királyné köze
lébe ? Ez oly kérdés, melyen annak idején 
igen sokan törték fejőket, anélkül, hogy arra 
a feleletet megtalálni képesek lettek volna. 
Én magam is csak később tudtam meg mi
képp történt a dolog, de nem mondhatom 
meg ma sem; mert én szabadon rendelkez- 
hetem saját titkaim felett, de a másoké fö
lött nem. Tény az, hogy boldogult Majláth 
György, akkori udvari kanczellár, a ki köz
tudomás szerint igen zseniális, de határozot
tan konzervatív államférfin volt, egyik reggel 
egész felháborodással jött be egyik udvari ta
nácsosának szobájába : «Tudja-e ön» —kérdé 
ismeretes éles hangján — «hogy az a Fáik, 
a ki a Pesti Napló-ba ir, most minden nap 
királyné ő felségéhez fog járni ?» «Hallottam», 
válaszolt az udvari tanácsos. «És nem tudja 
ön» — kérdé tovább Majláth — kinek a 
müve ez ?» — «Ha Excellenciád nem tudja, 
én nem tudom,» válaszolt az udvari taná
csos, a legártatlanabb arczkifejezéssel; pedig 
— ezt ma már elárulhatom — ő volt egyike 
azon keveseknek, a kik csakugyan tudták. 
Másnap Majláth György ismét megszólítja 
ugyanazt az udvari tanácsost : «Most már 
tudom» — mondá — «hogyan történt ez a 
dolog I Ezt Eötvös Pepi csinálta, hogy ben
nünket boszantson.» Pedig «Eötvös Pepi» 
ebben a dologban épp oly ártatlan volt, mint

Majláth Gyuri, a mint ez kétségtelenül be 
fog bizonyulni, ha egyszer a boldogult bá
rónak hozzám irt levelei nyilvánosságra jutnak.

Külsőleg a dolog lefolyása ez volt : 
1866. szeptemberben — én akkor a bécsi 
takarékpénztár titkára voltam s éppen visz- 
szatértem volt rendes szabadság-utamból — 
1866. szeptemberben, kevéssel az osztrák
porosz háború lefolyása után, egyik napon 
beállít hozzám egy csinos fiatal ember s át- 
dja Königsegg grófné, Erzsébet császárné 
akkori főudvarmesternőjének látogató-jegyét 
azon izenettel, hogy a grófné arra kér: lá
togatnám meg őt másnap déltájban. Fogal
mam sem volt, vájjon mit kívánhat tőlem a 
grófné, a kit nem ismertem, soha sem lát
tam, kivel soha semmi néven nevezendő 
összeköttetésben nem állottam. De nem so
kat törtem rajta a fejemet, gondoltam ma
gamban : «Qui vivra verra!» Másnap tiszte
letemet tettem a grófnőnél, a ki engem na
gyon udvariasan, de meglehetősen hidegen 
fogadott. Szép asszony vök, s igazán impo
záns női alak. Rövid szavakban tudatta ve
lem, hogy császárné ő felsége — királynéról 
akkor még nem volt szó — tőlem kívánna 
oktatást nyerni a magyar nyelvben és iro
dalomban. Kérdé: vájjon hajlandó vagyok-e 
ezt a missziót elfogadni? Erre kijelentém, 
hogy hála Istennek régen túl vagyok azon 
az időn, a mikor még órákat kellett adnom»

de ő felsége kivánatát magamra nézve nem
csak parancsnak, hanem kitüntetésnek te
kintem, s a mennyire gyönge erőm megen
gedi, iparkodni fogok a felség bizalmának 
megfelelni. Erre a grófné utasított, hogy a 
következő napon déli egy órakor jelentsem 
magamat: «in der Kammer Ihrer Majestät», 
és ezzel az audiencziának vége volt. Másnap 
elmentem a Burgba és egy kis kérdezőskö- 
dés után csakugyan megtaláltam az épület
nek azt a részét, a melyben ő felségének 
«kamarája», azaz lakosztálya volt. De midőn 
az első terembe léptem, melyben néhány 
előkelő hölgy társalgott, azonnal elémbe jött 
egy fekete frakkos egyén, a ki, midőn ne
vemet megmondtam, ismét levezetett ugyan
azon a lépcsőn, melyen feljöttem volt, át
ment velem azon kis udvarra, mely a 
«Schaufler» -utcza felé szolgál, és föl vezetett 
egy másik lépcsőn a császári vár ama ré
szébe, mely közvetetlenül a nagy óra alatt 
fekszik. «Ü felsége nem akarja, hogy ön 
bármi czeremónia által zsenirozva legyen», 
mondá útközben az én fekete frakkosom, 
«azért azt parancsolta, hogy ön mindig ezen 
az oldalon menjen fel hozzá, a hol kívülem 
senkivel sem fog találkozni». Megvallom, 
hogy a felséges asszonynak e gyöngéd gon
doskodása igen kellemes hatást tett reám, 
még mielőtt szerencsém lett volna vele szin- 
ről-szjnre találkozhatni. Folyt* köv,
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Obert kérdés.
Brassó, szept. 16.

A politikai láthatáron tegnapelőtt egy 
uj kérdés merült fel és ez az Obert kér- 
dés, a melynek megoldása valószínűleg ép
pen olyan nagy nehézséget okoz, mint a 
nagyhatalmaknak a keleti kérdésé.

Egyelőre két mozzanatnak a tisztázá
sával vesződnek a szász atyafiak. Az egyik 
az, hogy mások kérelmére lépett-e fel Obert, 
vagy pedig ő tőle magától indult-e ki a 
kezdeményezési A másik az, hogy a zöl
deknek-e a jelöltje, vagy ha nem az, hát 
miféle programmal lép fel ?

E két mozzanatra a helybeli német la
pok tegnapi közleményei csak gyér világot 
vetnek.

A «Kr. Ztg.» a következőket írja: 
•A szász választók nagy része éppen úgy 
nem akar tudni Jakabffy Imre jelöltségéről 
mint a csángók. (Tegnap kimutattuk, hogy 
nem igaz, miszerint a csángók a Jakabffy je
löltsége ellen vannak. Szerk.) Az ember 
igazán nem tudja, hogy ezzel szemben mi
nek nevezze az alvidéki járás azon képvise
lőinek a Kreisausschussban tanúsított maga
tartását, a kik ott azt a nyilatkozatot tették, 
hogy az alvidéki választók minden áron ma
gyar embert akarnak megválasztani képvi
selőnek. Hogyan állíthatták ezt, midőn a 
választókat nem is kérdezték meg. Hogy 
merték igy félrevezetni a Kreisausschusst, a 
mely különben talán ellenkezőleg határozott 
volna? És még egyet. Obert Ferencz lelkész 
a mint halljuk már a Kreisausschuss első 
gyűlése elölt kijelentette a jelenlegi elnöknek 
Thomas Károlynak, valamint Adum Ká- 
rolynak és Nikolaus jegyzőnek, hogy ő vál
lalkozik a képviselői jelöltségre. Hogy van, 
hogy a Kreisausschuss erről mit sem tudott?»

Ezzel kapcsolatban közöljük az Obert 
Ferencz által a «Kr. Tgbl.» tegnapi számá
ban közzétett nyilatkozatot: «Tekintetes 
Szerkesztőség 1 A szász-hermányi képviselő
választás kérdésében felmerülhető téves fel
fogás megelőzése czéljából utalva becses lap
jának személyemre vonatkozó tegnapi meg
jegyzésére, szíveskedjék tudomásul venni, 
hogy én nem úgy lépek fel mint a zöldek 
képviselőjelöltje, hanem azt jelentettem ki, 
hogy a szász-hermányi, szentpéteri és prázs- 
mári szász választópolgároknak állok rendel
kezésére, a kik f. hó 14-én a nélkül, hogy 
nekem arról tudomásom lett volna, nálam 
megjelentek és nekem a mandátumot fel
ajánlották. Kelt Brassó, 1898, szept. 15-én. 
Tisztelettel Obert Ferencz.»

Obert Ferencz ezen nyilatkozatára a 
•Kr. Tageblatt» a következő megjegyzése
ket teszi:

«Nem világos, hogy Obert Ferencz az 
ő helyreigazításával tulajdonképeu mit akar 
helyreigazítani. A «Kreisausschuss» határo
zata nem volt előtte ismeretlen. Mint a 
szász néppárt tagja, köteles ezen határoza
tot elismerni és annak magát alávetni. Ha 
nem teszi ezt, akkor nem tartozik többé a 
párt kötelékébe. Azáltal, hogy a szász-her
mányi, prázsmári és szentpéteri választóknak 
rendelkezésére áll és a neki felajánlott man
dátumot elfogadja, megbontja szervezetünket 
és tényleg át megy a «zöld»-ek táborába. 
E mellett egészen közönyös az, hogy a 
mandátumot az ő kezdeményezésére, vagy 
a nélkül ajánlották-e fel neki — ámbár ne
hezen hisszük, hogy ő azt ne tudná, hogy 
szoktak az ilyen dolgok az illetőnek kezde
ményezése nélkül csinálódni. Közönyös az 
is, hogy ő úgy lép e fel mint a zöldek hi

vatalos jelöltje, vagy nem; mert a szász 
néppárton kívül, a melynek a «Kreisausschuss« 
a képviselete, még csak egy párt van és ez 
a «zöld»-ek pártja.

Még akkor is, ha a nevezett három 
községben a hangulat csakugyan megválto
zott volna és csakugyan volna Obert Fe- 
reneznek kilátása a megválasztásra, — a 
mit azonban nem hiszünk — még akkor is 
sajnálatos példát adott eljárásával a zászló 
hűtlen elhagyására. És minél magasabb va
lakinek az állása és jelentősége, annál nehe
zebb a felelősség, a melyet magára vesz. Am 
viselje azt, a mint már sok minden mást elviselt. 
A zöldek hadd örvendezzenek nekie! A politi
kailag már halott Steinacker helyett uj jelöltjük 
van. Nem irigyeljük őket érette.»

A mint ezen közleményből látszik a 
a „Kr. Tageblatt“ nem épen keztyüs kézzel 
bánik el Obert Ferenczczel.

Mi azonban a jelen esetben csak azt 
akarjuk constatálni.

1. Hogy uj párthiveinek a „Kr. Zeitung“- 
nak nyilatkozata szerint Obert Ferencz ön
maga kezdeményezte jelöltetését, az által, 
hogy a „Kreisausschuss“ elnöke — előtt ki
jelentette, hogy kész fellépni. Obert maga 
pedig ezt tagadja.

2. A „Kr. Tageblatt“ állítása szerint 
Obert Ferencz a zöldek jelöltje. Obert Fe- 
re ez pedig ezt is tagadja.

Látni tehát, hogy a fennt jelzett kér
dés még nincsen tisztázva. Obert Ferencz 
eddig csak azt tudja hogy ő mi n e m; de 
azt még nem tudja, hogy voltaképen hát 
micsoda ő.

És ez az amire mi kiváncsiak vagyunk.

HÍREK.
Brassó,^szept. 16.

— Holnap — szombaton — tekintet
tel a napnak kiválóan gyászos jellegére 
nyomdánk zárva lesz és lapot sem adunk ki.

— Erzsébet napja az iskolákban. 
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter cl fogja rendelni, hogy a jövő iskola 
évtől kezdve Erzsébet napján állandó i kólái 
ünnep legyen, mely az elhunyt királynő em
lékének legyen szentelve. Meg fogja kérni 
az egyházi főhatóságokat, hogy Erzsebet nap
ján minden községben, a hol tanintézetek 
vannak, istentiszteletek tartassanak s az is
tentisztelet után az ifjúság a tanári, illetve a 
tanítói karral együtt emlékünnepet tartson. 
A folyó iskolaévben a miniszter ismert ren
delkezése szerint az iskolai emlékünnep még 
ebben a hónapban 10g megtartatni.

— Kinevezés. A vallás- és közokta
tásügyi miniszter Kemény Bella okleveles 
tanítónőt a brassó ó-brassói elemi népisko
lához rendes tanítónővé nevezte ki.

— Áthelyezés. A vallás- és közokta
tásügyi miniszter Balázs Péter brassói ál 
lami elemi iskolai rendes tanítót a segesvári 
állami elemi iskolához; Barabás Sán
dor mosoni állami iskolai igazgatót és B a- 
r a b á s n é Szentivanyi Blanka mosoni ál
lami elemi iskolai tanítónőt a nagyszebeni 
állami elemi iskolához rendes tanítónői minő
ségben áthelyezte.

— Fabricius Károly a brassói kereske
delmi és iparkamara elnöke felhívást bocsá
tott ki, a melyben felszólítja a kereskedőket 
és iparosokat, hogy holnap f. hő 17-én

délután az a királyné temetése alkal
mából üzleti helyiségeiket tartsák zárva.

— Baross Gábor szobrát a keleti pá
lyaudvar előtti park elején a napokban he
lyezték talapzatra. A hatalmas érezszobor 
még vászonba van burkolva. A szobor arcz- 
czal a kerepesi ut felé néz s a vasminisztert 
hátratett kézzel ábrázolja. Ez lesz a főváros 
egmagasabb szobra.

Legújabb táviratok
a királyné haláláról.

Bécs, szept. 16. A veszprémi püspök 
mint a magyar királyné kancellárja, ma reg
gel végezte a királyné teteménél az első 
úgynevezett kis beszentelést, mire a közön
séget bebocsátották a halotthoz. Három ol
táron délig félóránkint gyászmiséket monda
nak. Első rekviemet G r u s c h a bibornok 
mondja kedden, a másodikat Vaszary, a 
harmadikat Schöenborn prágai bibor
nok.

Budapest, szept. 16. A képviselők ma 
reggel fél kilenczkor a temetésre Bécsbe 
utaztak, remek koszorút vive magukkal.

München, szept. 16. A regensherczeg 
betegségérőli hírek teljesen alaptalanok. A 
regensherczeg este Bécsbe utazik.

Bécs, szept. 16. Reggel 8 óra óta egyre 
zarándokol a lakosság a ravatalhoz. A ko
porsó egyszerű barna szinü csak a közepén 
van arany kereszt és arannyal áttört brokát
lepellel van leteritve.

A látogatók között gróf T h u n volt 
az első, ki gyönyörű koszorút tett a rava
talra. Egymásután tették le azután koszorúi
kat az uralkodók és a kormányok. Eddig 
mintegy 200 koszorú van; a koporsón csak 
a királyné gyermekeinek unokáitól 4 ko
szorú van. A koszorúk a templom falán vé
gig vannak felaggatva.

Táviratok.
A „Brassói Lapok" eredeti táviratai

Pápa, szept. 16. Veszprémmegye Mi- 
hályháza községe leégett. 200 házból 5 ma
radt meg. A nyomor nagy.

Paris, szept. 16. Hir szerint legköze
lebb egy katonatisztet letartóztatnak, ki a 
neusi departementben állomásozik, mert 
közreműködött a Dreyfusra vonatkozó iratok 
összeállításában. A tiszt nevét még nem 
tudják.

Paris, szept. 16. Két ezer ember rész- 
vételevél tartott népgyülésen határozati ja
vaslatot fogadtak el, a melyben Picquart sza
badon bocsátását követelik. A gyűlés ro- 
konszenvét fejezte ki Dreyfusnak és család
jának.

Paris, szept. 16. Sarrien befejezte a 
Dreyfus ügy iratainak megvizsgálását és a 
holnapi minisztertanácsban közölni fogja azon 
szándékát, hogy az iratokat illetékes bíróság
hoz juttatja a revízió megindítása végett.

Paris, szept. 16. Előre látható, hogy a 
miniszterek Zurlinden kivétel a revezió mellett 
lesznek Zürlinden kijelentette, hogy le
mond, ha minisztertársaival nincs egy véle
ményen. Ez esetre Brisson el van tökélve a 
hadügyi tárczát átvenni és a belügyit Valié 
államtitkárnak átadni.

Paris, szept. 16. Cavaignac a legutóbbi 
minisztertanácson, melyen mint miniszter 
résztvett, kijelentette, hogy lehetetlen tovább 
azt állítani, hogy a bordeauraut Dreyfus 
irta.
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Három tized év óta legjobb hírnevű czég.

Helmbold L. örökösei
(czéytnlHjdonos: Helmbold Győző)

Brassó. Wisz-Miháiy-utcza 24- szám.

Ajánlja a városi és vidéki t ez. közönségnek: dús 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árakban u. m. 
mindenféle nehézségű jegygyűrűkben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és tém-övek készítményeit— Reu- 
delmények minden e szakmába vágó bel- és kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállítása.

Metszetek kő- és fémben, gyorsan eszközöltetnek.
Hatóságilag fémjegyiett áruk. LegjaLáayosabt) árak.

s-

S

Hirdetés.
Bapóthon a piacztéren egy kényelmes nagy 

vendéglő 5 szoba, konyha, kamara, istálló szín-
nel, pinczével, tágas udvar és kerttel együtt 
1898. év október hó 1-től kezdődőleg több 
évre haszonbérbe kiadö, a feltételek végett ér
tekezhetni Baróthon Dánér Ferencz tulajdonos 
urnái.443 (i—3)

484 szám bvgh. 1898.
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a 
értelmében közhírré teszi, hogy a győri kir. törvényszék 1897. 
évi 4873. polg. számú végzése következtében Krauss Miksa győri 
ügyvéd által képviselt Kuffter B. ezég javára Woltz M. ellen 
150 frt s jár. erejéig Brassóban 1898. évi junius hő 3-áu foga
natosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt házi bútorok 
stb. ingóságok végrehajtató kérelméhez képest a jelen szám 
alatt kitűzöm árverésnék folyó évi augusztus hó 26-rol közbejött 
hivatalos akadályok miatti elhalasztása folytán ezennel újabban 
kitűzött nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság V. IV. 39 2 
1898. sz. végzése folytán 15 J frt tőkekövetelés, biróilag már 
megállapított, valamint 6 frt 45 kr. jelen árverés kitűzési és a 
még felmerülendő költségek erejéig Brassóban a helyszínén 
leendő eszközlésére 1898. évi szeptember hó 21 napjának dél
előtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok az 1881. évi LX. t.-cz. 107, és 108, §§-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

xiigyszersmind felhívatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielé
gítéshez jogot tartanak, a mennyiben részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyv
ből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés meg
kezdéséig aiulirt kiküldöttnél írásban beadni vagy pedig szóval

Alapittatott 1854.

Müller J.ésfia
Mü-festő és vegy. tisztító fiók intézete

BRASSÓ Lópiaez 14.

Fiók telepek,
Arad, Brassó, Gyulafehérvár.

Az alföld ezen legnagyobb és a 
kor igényeinek megfelelőleg gőz
erőre berendezet

mü-festő és vegy. tisztító gyárban

mindennemű férfi, női és gyermek 
ruhák úgy egészben mint elbontat 
állapotban festetnek és tisztitatnak 
továbbá : csipkék, szallagok, nyak
kendők, keztyük, nap és esernyők.

Csipkés függönyök gondosan tisz-
tittattnak 

Viselt 
festetnek.

I ablak

és festetnek.
Classé-keztyük feketére 

425 (2—20)
csipke függöny 60 kr.

kiváló tisztelettel
Müller J. és fia.

löslegére fognak utaltatni.
A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján 

történt kifüggesztését követő naptól számittatik.
Kelt Brassóban, 1898.augusztu8 28. napján.

433 (1—1)
Ladányi Aladár, 

kir. bírósági végrehajtó.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy folyó évi októebr hó 15-én a 

brassói belvárosi görög nemzeti egyház tulajdonát képező Pojana 
rnerului (ajmásmező I) község határán fekvő „Bramaca" nevű er
dőrészben kijelölt 1916:37 k. m. tölgyfa 3832 frt 84 krra ba- 
csült, 128 k. m. bükk, 77 k. m. gyártyán, 41 k. m. nyár, 28 k, 
m. nyírfa tömeg 17^ frt 10 kr. összesbecsár 4010 frt 84 kr. o. é. 
zárt ajánlat mellett a becsáron alul is fog eladatni.

írásbeli zártajánlatut 10% bánatpénzei az ígért összegről 
avagy elfogadható értékpapírokkal ellátva f évi október hó 15-én 
d. e. 11 óráig az egyházközség iroda helységben (Lópiaez 12. 
h. sz. a.) a délelőtti hivatalos órákban beadandók, a hol a becj- 
lési jegyzet, valamint az eladási feltételek betekintőtök.

Később beérkezett ajánlatok el nem fogadhatók.
Brassó, 1898. szeptember 12-én.

A brassói belvárosi a szt. háromságról czimzett görög 
440 (1—3) nemzeti egyház gondnoksága által.

R 
&

© 
s 
©
«5« 
8
8

elsőrangú orvosi tekintélyek nyilatkozatai szerint a lagmeg- 
bizhatóob és feltétlenül ártalmatlan óvszer urak és hölgyek 

számára.
Ara huzatonként eredeti váriéi csomagolásban:

0.80 írtigGummi elsőrendő gyártmány . . . 
Halhoiyag kiváló finom minőség . , 
Capottes americans (rövid) . . . • 
Gyűjtemény uraknak igen czélszerüen

ban összeállítva............................. ....
Suspensorium ............................................  
Párisi női szivacsko (Safety-Sponges 
Irrigator teljesen felszerelve . . . . 
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus)

zinga tanár Szerint.........................
Vezető hozzá külön . • ‘ •
„Diana-öv1', szab havi baj elleni köt.

. . 2.- 8.
. . 2.- 5. 

dobozok
. 3.— 
, 0.80 
. 2.— 
. 1.80

Men-

10 
8.
ö.- 
o.-

1.80 2.50
1.50

3,50 5.-
(minden hölgynek nélkülözhetetlen ) 

Megrendeléseket pontosan és diseréteu eszközöl;

cs. és kir. orvos sebészeti mü és kötszer gyáros 
BUDAPESTEN, (Alapittatott 1878.)

IV.. Koronaherczeg-utcza 17. 482 (1 — 14)
ÓÜT* Árjegyzék ingyen és bérmertve- T&t
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Laptulajdonosok; Moór Gyűl« fa Trattner H. Nyomatott «Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdatjüajdonosok: trattnw H. fa


